Technical and Bibliographic Notes/Notes techniques et bibliographiques

il e A B A R

The Institute has attempted to obtain the best L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
original copy available for filming. Features of this qu’il lui a 6té possible de se procurer. Les détails
copy which may be biblographically unique, ‘de cet exemplaire qui sont peut-8tre uniques du .
which may alter any of the images in the ) point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
reproduction, or which may significantly change une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
the usual method of filming, are checked below. modification dans la méthode normale de filmage

sont indiqués ci-dessous.

Coloured pages/
Pages de couleur

Coloured covers/
Couverture de couleur

Pages damaged/ . 6 _ i
Pages endommagées

Covers damaged/
Couverture endommagée

-Pages restored and/or laminated/
Pages restaurées et/ou pelliculées

Covers restored and/or laminated/
Couverture restaurée et/ou pelliculée

Pages discoloured, stained or foxed/
Pages décolorées, tachetées ou piguées

Cover title missing/
Le titre de. couverture manque

Coloured maps/
- Cartes géographiques en couleur

Pages detached/
Pages détachées

Showthrough/ -
Transparence.

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/
Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Quality of print varies/
Qualité inégale de I'impression

Coloured plates and/or illustrations/
Planches et/ou illustrations en couleur

Bound with other mafe«rial/
Relié avec d‘autres documents

Includes supplementary material/
Comprend du matérjel supplémentaire

Tight binding may cause shadows or distortion
along interior margln/

La reliure serrée peut causer de 'ombre ou de la
distortion le long de la marge intérieure

Only edition available/
Seuie édition disponible

ot YA S L e B e e NS R

Pages wholly or partially obscured by errata

D D&DD DJ&IEDD
DDDDDDDDDD

' . ' ' slips, tissues, etc., have been refilmed to ¥
Blank leaves added during restoration may ensure the best possible image/ - 3
appear within the text. Whenever possible, these : " Les pages totalement ou partiellement i
have been omitted from filming/ obscurcies par un feuillet d’errata, une pelure,
Il se peut que certaines pages blanches ajoutées etc., ont été filmées a nouveau de facon a 5
lors d’une restauration apparaissent dans le texte, obtenir la meilleure |mage possible. 3

mais, lorsque cela était possible, ces pages n ont
pas été fllmées

D Additional comments:/
Commentaires suppiémentaires:

7
i
3
b
1
¥
N
¥

This item is filmed at the reduction ratio checked below/ C=
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X . 18X . 2X - 26X 30X

fopriagn

4:‘5 ’
o AT T

12X 16X ‘ 20X 24X - 28X 32X



s st s e B o s Lo bt T i~ ¢

e -

s



s B',I.I"v-é‘-'-“f‘rf“,-é-"r'-‘“-; E"‘m‘,bif':

-

SLAVE INDIANS, TENNE.

Slave indidhs of Liard River, near Fort Liard. * They call themselves A-che-té-e-tin'-ne, as distinguished ,
from the other Tenne. *A-ché-to-¢-tin'-ni,”. i8 « People of the low lands,” or * People living out of the,

wind.”’—KENNICOTT.

~.

¢ D :
1 (No fdea‘ofia good spirit ) T ) ) ’ ’ j
Yém-bah-ta-yah. : N\
Ten-ne-li-nikh. L . A ” ' J ‘
Teé-giih. " |
Ten-ne-lf-ne-ya-zi. - ‘
Tsb-gu-ya-zi.
Te-z00"d-2h. «
Tah. : SA e ‘
Moh. - : Ay -
: My husband, se-ten-ne.  (Lit., ™ My man.”) 2\ ’.
Wife-f'.-;-__; Jf.-_----;v My wife, se-tséagﬁh. (Lit , My iomdn.”) : \‘
Son------._;.-.‘“ ..... _.| Chw-eh. _ , |
‘Daughter._.. oo Td-gh. .~ o R
:"Br_other, (elder). _.___. Kun-di'-ge; ‘my elder brother, sin-di’-ge. Y ‘
Brother, (younger). .. .| E-ché; my younger brother, se-ché. , -
© Sister, (elder) .ocemn o Sé-deh. ' ) ; v T
‘ Sister, (younger). ... E-dé-zy | ' o | . | - ,
An _IInidinn,( People._ ... Ten'-ne. ‘ S _ < .> S
tHead--V. .............. Ev-thi. . ' : - .
HSIreoooooceceeee o] Eogh; my hair, sethiga. (Lit, « My hiead hair.”) | , e
Face o loceomoooo Ep-ni. N
‘Forehead ......—...| Ettsud’i :
~ Bar:o.... e | Btiss S ‘ | g
Eye ..-;;--,,----___; En.dé;ge. “ - A o . | 7 .
-Nose--.‘-__--..----\-,-- [ogh-sh-g’. . . o '
Mouth'. . .| E-dh&. - | '
Tongue-_-----; ,_’__;_~ " E-dh4-dih.
Tooth.-.‘----‘-;.--'..--- E.gﬁ,. . S
Beard._..o- oo | E-kasho-gh. ‘ 'l
Neokooeomocaeeeee --| Ek'kath.
A o] Bogbendi. -
) H‘_a’nd.--;-?.r.’.-...--.‘-_ rh.lﬁ. - o _ ‘ . Q"
Fiogermoeoem oo o] Indatthe. ‘
 Nailf e oeeene Modskwodi . 0 - -
BOd:Y-;"-‘ff""fv'e.;e#- E-sf. . = o - S T S ‘
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SLAVE IND[ANS

leg vl E-dzé-dy.
Feet ... __...l.._ E-ké.
Toes ceem e eeeeae - | E-ket’-thud’-ni. » r
Bone .o yoe cccicecaan E-t'thun-oi.
Heart. .o ... E-dzé-e. |
Blond. oo | Eddelly. ‘
Town..... ... ...} Ko™e-thla" /‘ (Many houses or c:;mps) . i - -
Chief ... ... .- Ba,.m-go-en.de;h:;h, or bi-kwad-thikh. '
Warrior ..o ooooeoo. (All too big cowards to go to war n o
Friend ..o ____. (Too great rascals to know snch a word.) ' . . s
Ejloqse --------------- K° . ] These Indians formerly used no lodges or tents, living in open cnmps- v
Lodge, (skin tent). ._....| Niaw'bici. ‘ffﬁ&i’gf g spracebrush._ Thoy have vom borroned the owion o wing
pewayans, y P
Camp-_: ______________ Kove, ) camps Ko™e is therefore the true word for dwelling. .
Kettle ... ... - Téhn"dv’i'h.
ATIOW ool Eh-t3n'-ih. )
BOW_ oo e Th-tv. -
AX€.ooeeeea T’thi*'hl. i
Knife - .2eoommeee- 2--| M’bis.
Can0€. aeoee e E l4-tsuh.
Boat oo el o ' Tuach-in'-tstih.
Indian shoe. .. .._.. K’keh, ) _ ‘
Bread oo oo Hthle-teh. - ) ,
Pipe‘,-.;----_-_-_.._. T'theh. , . : o N
. Tobaeo - - - - oo ~-| T'tsn’tu. | o - ) R . -
B oo ccsiitam e mm o Yattah’ .
Suu--_----_-_-__--;-'. ‘Sah
MooB - - neeeem e ot A-dzin’-i-si.h.
Star e oo Thnn » _
Grass ... ... | K’kloh : | o , , L
Pine.coo oo : : ‘ _ \ o
Flesh, meAb. e oo Ehton -di. C e - L i : \\
Dogo oo ;_---__-.__ H’k-kh, my aog, se-ling-e. ' , ' )
“Buffalo_ - ooeoo-. et E-Ji—dg.
Bear. . ool - Sas. s o T
Wl oot | Ttka-hib; no-gi-dhah. ‘ :
Rein&eér-;--------_.--- Eédmh ; k
AM_oose--»..... _-----.,.x:‘i;-ﬁ;ﬂ’-lﬁ; or-ten’ di. ‘ - k ., S .'
Eik, (Cervus Canadenis)| J6-dhih. ' o ‘,
Beaver--._----------.._ Tsa..
Rabbitooonecon e Gab.
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SLAVE INDIANS.

Tortoise . v cecceemm e = -
Fly.coicmee i e

quﬁueto- rmm——— e e

Tsiiz
Tthikh.

E-ge’-zih<
Chu'-dhéh.

Wings_-.--- e Tsun’-d’¢h.

Duek oo .-~ mvceeeo-| Chit'th; géose, b’kih.
Pigeon o e I-w’ia’-gh. )

| S T) | "Thiu'-g’e.

Salmon .« ccmeeean —-. 1 (None.)

Sturgeon .. oco oo aooio (Non:e..)

Name . ooo oo oemeee S.:| Kovath,

Aﬁ'ect';o.;l ;---\.--_--; .

White. .. ccoae e

Black_ e on.| Ten-d'i-tich or tend’i'-ts3- or te-zun. .

De k'kih'li.

Red.oooooooommno- .| Dictsib. )
Blae . —ooeoeeeeoo| Te-zun’-d’e. |
Yellow____: oo -, _| Det'thd’-ge or di-let'-ze.

-G\:een,. -_‘V. e L Di-ﬂég’;ge.‘ - -
Great--._:--, _-‘-; ______ Neéhailf .

Dzn'i-i.

Eh-tle’-ge or t3dh’-e.

Night .o ccoiciammanns

Light .. 0. e Kehu'-dib.

Darkuess _. -;--_‘.’.-_ --.| Kwo-ni'-ts3*

Morning .. ___ . ._-YA._ Yeh'-ko~

Evesit.-oor.-oon.. | Eb.yelih.

Spring-——— ... —o ceo - | Thlu-k’ksh’.

Summeér . _._____.__ Im-beh’. . .

Antama. .%ol ‘Ten-sil’-i-ge. ;o

Winter .- __o___l..oas ‘ Yah'-ki-gh.

Wind . ootioe . o .. Nibl.tath,

Thunder .- ——- —— .. | Nih'-ten-ni.
Lightning_ .- —-._.| Ltlih.

B@i‘n,--------_-_-_____ Cl{a‘

S0OW - o oo e .| Yath.

Hail ool Kwo'-lah.

If;ire-_----.\.‘ ........ Kwon.

Water. .- - - weener | Tah. |

£ SR Teho.

Earth, land_ oo coemn Ndsh.

Cho*-e and de-t5”-ui. (Chd*-e, small birds; }]e-tﬁ"’-ni, large birds.)
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"SLAVE INDIANS.

¥
13 I,

River.cwecmec oo | Tih-tehs.

Lake oo mmemenen Toh. (Lit,« Water”)

Valiey ................ ‘Ko-ne‘-ni-tii‘

Hill, mountain_._____.. Shith. 4«

Ish;nd ................ N’dah.

StODe - mm oo memmeeae T'theh. ’

7 L - De-dhai’-ih.

Tron oo Taal’-ts5n-e.

Copper__... cccecianan -Ts&b-'pon-di'-tsi.

Tree -;. ................ Te-cﬁin’. '

Wood - emeemmmm enee Te-chin.

P S E-tov.

Bark ... .. Til-]a-tu-zé

Small_____________. - A-ge-tsut’-le.

Strong oo ool Nab'-tsut or n'dah’-tsut.

O .. _.__.._._.....| M’beshé ‘

Young . oooom s

Good. oo L. Nefz.()-' .

Bad ..o o 2eeae| N e-zu'-lch.

Handsome. ... __..... "Mo-ugh’-h'li-ne..

Lo | Ah-tsin'de. )

Alive ... Kon-dikb’, (applied to men ,) ye-ndal’, (applied to animals )
Dead___..___._.._.._| Thiani"dha, (applied to men ;) be-dhesh'the-tsh, (applied to animals )
(0. HES - Kwoh-d'lih’. )
Warm. ..... .....__..| Kwohkan'.

Lo ocaioo -] Sen"-ih.

Thou ... ... ‘Eien’;ih.

; (OSSR E-chu’-nth or ¢-yih.

We o oo
Y€ e,

They. oo ...

To-day e ememm- ...‘...-_3,-
Yesterday_.__._. ___.__

To-morrvw_ ... __.__ -

) TR
e -~

Nih-keu'-ni.

E-chu-ne’-keh.

| Tid%sh

Chi*-go-ah’.

Ab-chi/-g’ch.

H’thla~

Mah. A

K'hol'-a or kb '-gle.
Di-d’ze-uch or dub’'d’zin-e.

Ekh-yeh'-no.
Sa-chah.
AWEh
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SLAVE INDIANS.

NO oo e _.| Hi-Ieh.

One oo comee e T’thlig'-ge. ’
TWO. et lmcaaeaes Ung’-kih.

Three .o memeeae. Té-g’yih.

Four. oo . Tingh'-ih.

Five. o o meeeom In-1ah-kidh'-i. -
(ST S Eh-tstn’-tai-gh. -
Seven .. .. Thizho-d7-ih.
Eight ... ... Eh-tsen-ting’-ih.
Nihe .................. T’thlig-ge-hu'-le.

Tet oo e o -
Eleven - —cocoomeeee.

» Twelve .o oo

To drink -;-------;-_-_

TO U0 e oeoiiaan

Todance .. ooeoeeee .o -

‘Thy tongue__._____. __
His or her tongue__ ____

Our, your, or their tongue

Myunose. o .o

Thy nose__.....__._.._.

His or hernose..._.._.
10 L

Ho-na'-ndh.

M'bén’-dsh-e-tsa.t'thlig/-ge.

M’ban’-dsh-e-tsa-ing’-kih.

Ung'-k&h-ho-nin'-oh.
T4g’yih ho-nen’-oh.

Wah'-kah,
Wah-tsih'.
E ji-de'-tiah. _

_Tah'-tse-tli.

Tsé-jin.
Woh.tzh,
Kio'-deh.
Ba-g'yeh-ndak’.
Be-g?)‘-n’di-e-t..o‘ N
Be.dhs-dih-tsih’.
The-dab’.
Ndi'-tlzh.
Yeh-hin-tleh’.
E-gwdh. .
Ye-chil.

Edbidi. -

Se-dhs-di.
N'de-dhs-di.
M’be-dh-di.

'Kwo-dhé-di. |

Ing-e-go¥.

Sing-e-go¥.
Ning-e-gs’.
Ming.e-g5”.

: Ten~né—inf1§-tithgl~e-k’ ke-ho-nen-oh.

AT D VT R R S AT Y e 8 el

(All the fingers of ten men.)
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SLAVE INDIANS.

Our noses ... ——eoo_. | N’dah-ing-e-go~ v
 The mother— ... b--_.} E-moh'. )

‘M_y mother _.. "'"’"."é Se-moh’.

Thy mother__________. | Ngh-mah'.

His or her m\other‘__-.‘-_ Moh-mok’.

Our mother_..______ --! N’deh-mdh'.-

The father.;- e Et.ﬁ,h’

My father____.__.__.| Se-tak’

Thy father ... ____ N'de-tah’. -

1 His father.______ ---o-| Betah. '.
Our father___._ .__. ___. | N'dab-tah’. !
“The koifeq------..._.] M’bés.

My knife ... __ m—me———— . Sen’big'-e.
Thy lvmife_--‘ .......... 3 N'de-m’bis'-e. \
His knife .____._______ ) M’be-m’bés'-e.

Our knife . ... ____ . ‘N’dih-m’b&y-e.

The dog. .. ____ .. .-7_5 K'kli=

Mydog...oo_oo__ ‘-‘-~-'-: Se-ling’-e.
Thy dog. - ooo- - 2| Ndeling-e.
: His dog. oo o M’be-ling’-e.
Our dog .. e e N’dah-ling'-e.
. .  To sleep-oeo . Ni-tih.'
| Isleep .. —oocooooooo- Thiti.
Thou sleepeét;-_: ______ Thé-ti. .
‘He sleeps-_-; - e ee| Tsé-ti.
We sleep‘. ............. | Taete.

- I eat 5-.’_:_-“’--.’.'--__ Uh-k’kab'.
Thou éatest.-_‘. -=--=- | Ne-k’kah'".

Heeats - ...._______| Ingk’kak.
Weeat..___________| Yagukkal.
Tate .. _.._.______| Lyitik.
Teat .. __..__...._..| Uhk'kak.

Iwilleat. oo __ Wah-tik-y.
Thou didst eat_. ______| Yi.nakhtik.
iThou eatest_ .______.__| Ne;k’kih.
- Thou wilt eat;_;-: ...... Un-ga~tik-y.
Heate_...__._.._. .. --| Zh’yi-g’ing-tik.
He'eats... .. _._....| Zh"ya-kih. ‘

He will eat....___._>_.| Zk'yigingtik.
Give it to .me.:',---‘--«.- *Sai-ga-ni-chi. .

Give it to him_._._ .. _| Bai gi-ni"-chu.

: " Giveittoall_._._____| Kwhélugedéchu.
. ' 11 o B -
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SLAVE

This person gave me.._.| Ten-ni-sai-ni-o>
7 . .
Who gave you..-e-oe-- Méh-pai-ni-o*

Mine.ceor eocmee e

Se'-tsih.

_________________ | .N’de'-tsih.

Be'-tsih.

Nu'-tsih. "

INDLANS.
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